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Damu ra Ritavi ri tiveka swinene hikokwalaho 
ka tinyoka ta rona to tala. Vaphasi va 
tihlampfi a va tsakela damu leri swinene. 
Mpfuxeto a ri mufana wo huma eka 
Phaphazela. U tlharihile na ku lava ku tiva. U 
lava ku tiva hinkwaswo.
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Mpfuxeto na ndyangu wa yena a va tshama 
kusuhi na damu lerikulu leri vitaniwaka Ritavi. 
Vaaka tiko vo tala a va ti hanyisa hi ku phasa 
tihlampfi. Van’wana a va xavisa tihlampfi laha 
ku xaviseriwaka kona, laha van’wana a va 
phasela ku dya. Ndlala a yi nga tiveki eka 
Phaphazela.
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Mpfuxeto na yena a navela ku va muphasi 
wa tihlampfi. A tshamela ro kombela tata wa 
yena leswaku a n’wi xavela swinjovo. 
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Siku leri tata wa yena a nga n’wi xavela 
swinjovo, a tsakile na ku nyanyuka. Xiphiqo 
lexi a xi ri kona a ku ri leswaku wa chava ku 
famba a ri yexe a ya edan’wini a ya phasa. 
U komberile munghana wa yena Mpfumelelo 
ku famba na yena. Mpfumelelo u a rile. U 
komberile Xikombiso kambe Xikombiso u n’wi 
byerile leswaku yena u chava tinyoka ta le 
matini.
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Xana u ta endla yini? U lava ku phasa hi 
ntiyiso leswaku a ta pfuna tata wa yena 
loyi a xavisaka tihlampfi laha ku xavisiwaka 
kona. U lava ku endla leswi hi mbilu ya yena 
hinkwayo. Mpfuxeto u vile na xivindzi a famba 
a ri yexe a ya phasa tihlampfi. U hoxile 
xinjovo edan’wini ivi a tshama eribuweni ra 
damu.

Endzhaku ka nkarhi, u vonile nyoka ya le 
matini yi hlambela yi n’wu kongomile.
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U hatlisile a longa switirhisiwa swa yena ivi 
a tsutsuma a ya ekaya a nga khomanga 
na hlampfi. Tatana wa yena va n’wi vutisile 
leswaku hikokwalaho ka yini a nga vuyanga 
na hlampfi hi siku ra yena ro sungula. 
Mpfuxeto a ri na tingana ku va a vula leswaku 
u balekile hikuva u vonile nyoka ya le matini. 
U vurile leswaku a ku va nga na hlampfi leyi 
nga ya eka xinjovo xa yena.
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Hi siku leri landzelaka, Mpfuxeto u hubutile 
a pfuka ka ha ri mixo. U yile eka vanghana 
va yena a ya va kombela leswaku va n’wi 
heleketa edan’wini. Va nambe va engeta va 
ala na ku vula leswaku a va lavi ku tshunela 
ekusuhi na damu leriya. Va chava tinyoka ta 
le matini.
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Mpfuxeto u na xiphiqo. Xana i mani a nga 
n’wu heleketaka? A nga lavi ku tlhela a famba 
a ri yexe nakambe. Kambe mbilu ya yena 
a yi lava ku phasa tihlampfi. U ti anakanya 
tanihi muphasi wa tihlampfi wo humelela eka 
ndhawu liya.



10

Tatana Maboko i muphasi wa tihlampfi loyi 
a nga na ntokoto. Hi siku leri landzelaka u 
yile eka Tatana Maboko ivi a n’wu kombela 
ku famba na yena eku phaseni ka tihlampfi. 
Tatana Maboko a nga vanga na xiphiqo 
naswona u pfumerile. Mpfuxeto a tsakile na 
ku ti yimisela ku phasa tihlampfi to tala. 
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Tatana Maboko a tiva damu ra Ritavi kahle 
swinene, ku fana na xandla xa voko ra yena. 
U tekile Mpfuxeto a n’wi yisa eka tlhelo leri a 
ri pfumala tinyoka ta mati. Mpfuxeto u ti twile 
a rhulini hi xiboho xa yena.



12

Va hoxile swinjovo swa vona ivi va yima va 
lava ku vona leswaku ku ta endleka yini.

Xinjovo xa Mpfuxeto xi kombisa ku ninginika. 
Leswi swi vula leswaku xinjovo xi phasile 
hlampfi.
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Tatana Maboko u lerisile Mpfuxeto leswaku a 
hatlisa a koka xinjovo xa yena. 

Mpfuxeto u kokile xinjovo ivi a huma na 
hlampfi leyi kulu. Tatana Maboko u tekile 
xinepe xa hlampfi na ku yi kala ntikelo wa 
yona.
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Xinjovo xa Tatana Maboko na xona xi 
kombisile ku ninginika. U xi kokile ivi xi huma 
na bawuri. Siku rero, un’wana na un’wana u 
yile ekaya a khomile hlampfi emavokweni ya 
yena.



15

Mpfuxeto a tsanile loko nkarhi wa Tatana 
Maboko wo wisa wu fika emakumu. U 
tsundzukile leswi Tatana Maboko a va n’wi 
pfunisa xiswona. A nga ha tsakanga loko 
a ehleketa leswaku u ta fanele ku hamba a 
famba a ri yexe edan’wini.
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Se a swi kota ku phasa tihlampfi masiku 
hinkwawo. Na hambileswi a ri yexe, a 
tsundzuka hinkwaswo leswi Tatana Maboko 
a nga n’wu dyondzisa.
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Xikombiso na Mpfumelelo va n’wi komberile 
leswaku a va nyika tihlampfi. Sweswi va 
hitekela ku famba na yena. Va lava ku 
dyondza ka yena. Mpfuxeto se a ri nhenha 
ya ku phasa tihlampfi eka tintangha ta yena.
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Mpfuxeto u sungurile xipano xa vaphasi 
va tihlampfi xo tiya. Swirho swo sungula 
swa xipano xa  yena a ku ri Xikombiso na 
Mpfumelelo. Tatana Maboko na yena a 
katsiwile tanihi xirho.
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Hi xitshuketana Mpfuxeto se a tekile xidlodlo 
ku suka ka muphasi wa tihlampfi wa ndhuma 
etikweni. 

Tolo a ku ri mphikizano wa lembe na lembe 
edan’wini ra Ritavi. Vaphasi va tihlampfi va le 
kule na le kusuhi a va tile.
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Xipano xa Mpfuxeto xi kumile thirofi na mali 
yo ringana magidi ya ntlhanu wa tirhandi. 
Namuntlha va tlangela ku hlula ka vona 
ekaya ra Mpfuxeto.
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